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República Argentina - Poder Ejecutivo Nacional
AÑO DE LA RECONSTRUCCIÓN DE LA NACIÓN ARGENTINA

 
Apostilla de La Haya

 
Número: 
 

 
Referencia: 530055/2025 | Verificar | Verify | Vérifier: www.argentina.gob.ar/legalizacion-internacional

 
APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 de octobre 1961)

1. País |Country |Pays: ARGENTINA

El presente documento público |This public document |Le présent acte public

2. Ha sido firmado por |Has been signed by |A été signé par: JOHANNA ELIZABETH ACOSTA

3. Quien actúa en calidad de |Acting in the capacity of |Agissant en qualité de: FUNCIONARIO HABILITANTE

4. Y está revestido del sello/timbre de |Bears the seal/stamp of |Est revêtu du sceau/timbre de: MINISTERIO DE CAPITAL HUMANO

Certificado |Certified | Attesté

5. En |At |Á: BUENOS AIRES 6. El día |The |Le: 18/12/2025

7. Por |By |Par: Unidad de Coordinación de Legalizaciones del Ministerio de Relaciones Exteriores, Comercio Internacional y Culto

8. Bajo el Número |N° |Sous N°: 530055/2025 9. Sello/Timbre |Seal/Stamp |Sceau/Timbre: ARS 4500 .-

10. Firma |Signature |Signature: Patricia Alejandra De Gilormo

 
Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. No es válido el uso de esta Apostilla en la República Argentina. 
This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public 
document bears.This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. This Apostille is not valid for use anywhere within República Argentina. 
Cette apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l’acte a agi et, le cas échéant, l’identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revêtu. Cette apostille ne 
certifie pas le contenu de l’acte pour lequel elle a été émise. L'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en/au Argentina.

Tipo de documento apostillado |Type of document |Type de document: DOCUMENTO EDUCATIVO 
Titular |Holder |Titulaire: GABRIEL BERNARDO GUILLEN 
Observaciones |Observations | Observations:
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CE-2025-140999983-APN-DTC#MRE

CIUDAD DE BUENOS AIRES

Digitally signed by DE GILORMO Patricia Alejandra
Date: 2025.12.20 12:55:05 ART
Location: Ciudad Autónoma de Buenos Aires

Patricia Alejandra De Gilormo
Asistente
Dirección Técnica Consular
Ministerio de Relaciones Exteriores, Comercio Internacional y Culto

Digitally signed by GESTION DOCUMENTAL 
ELECTRONICA - GDE 
Date: 2025.12.20 12:55:07 -03:00 
 



Traducción pública. --------------------------------------------------------------------------------- 
Sworn Translation. ---------------------------------------------------------------------------------- 
[There appears the Coat of Arms of the Argentine Republic in the center]. ---------------------------------- 
The Argentine Republic- National Executive Power. --------------------------------------------------------- 
YEAR OF THE RECONSTRUCTION OF THE ARGENTINE REPUBLIC. ------------------------------- 
Apostille. ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Number: CE-2025-140999983-APN-DTC#MRE ---------------------------------------------------------------- 
BUENOS AIRES CITY ----------------------------------------------------------------------------------------------- 
Saturday December 20th, 2025. -------------------------------------------------------------------------------------- 
Reference: 530055/2025 --------------------------------------------------------------------------------------------- 
[There follows a multilingual apostille]. ---------------------------------------------------------------------------- 
Type of document: ACADEMIC DOCUMENT. ---------------------------------------------------------------- 
[There follows a digital signature]. ---------------------------------------------------------------------------------- 
Patricia Alejandra De Gilormo. Assistant. Bureau of Consular Affairs. Ministry of Foreign affairs, 
International trade and Worship. ------------------------------------------------------------------------------------- 
[There follows a digital signature in the lower right corner]. ---------------------------------------------------- 
 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
THE ARGENTINE REPUBLIC. ------------------------------------------------------------------------------------ 
University of Concepción del Uruguay [Universidad de Concepción del Uruguay]. ------------------------ 
Whereas Guillen, Gabriel Bernardo, holder of ID No. 37121546, born in Morón, Buenos Aires 
Province, The Argentine Republic on October 1st, 1992; has successfully completed his course of 
studies required for the Sworn Translator in English Degree-Curricular Complementation 
Program on October 2nd, 2024. Therefore, in accordance with the regulations in force at this 
University, this Sworn Translator in English Degree is hereby conferred pursuant to Ministerial 
Resolution [RM as per its acronym in Spanish] No. 1903/22 in Concepción del Uruguay, Entre Ríos on 
April 21st, 2025.- ------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
[There appears a handwritten signature in the lower left corner]. Prof. Carlos Andrés Neuman. 
Academic Vice-rector. ------------------------------------------------------------------------------------------------ 
[There follows a handwritten signature]. Signature of the interested party. ----------------------------------- 
[There follows a handwritten signature]. Dr. Juan I. Ramirez. General Secretary.--------------------------- 
[There follows a handwritten signature in the lower right corner] Dr. Héctor C. Sauret. Rector. ---------- 
RE- 2025- 138012257- APN-DTC#MRE. ------------------------------------------------------------------------- 
Page 1 out of 2. --------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
[There appears a stamp in the center that reads the following:] UNIVERSITY OF CONCEPCIÓN 
DEL URUGUAY. 8 DE JUNIO 522. CONCEPCIÓN DEL URUGUAY. ENTRE RÍOS. ---------------- 
National Directorate of University Management. Degree Certification Department. ----------------- 
GUILLEN, Gabriel Bernardo. ID No. 37121546. UCU [University of Concepción del Uruguay] 
Regulations No. 1903/22. --------------------------------------------------------------------------------------------- 
Diploma. ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
[There appears an illegible stamp]. ---------------------------------------------------------------------------------- 



Ministry of Human Capital. ------------------------------------------------------------------------------------------ 
Undersecretariat of University Policies. ---------------------------------------------------------------------------- 
Argentina. --------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
[There appears a handwritten signature on the right]. Dr. Juan Ignacio Ramirez. General Secretary. 
U.C.U [University of Concepción del Uruguay]. ----------------------------------------------------------------- 
[There follows a QR code]. ------------------------------------------------------------------------------------------- 
RE-2025-138012257-APN-DTC#MRE ---------------------------------------------------------------------------- 
Page 2 out of 2. --------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
[There appears the Coat of Arms of the Argentine Republic in the center]. ---------------------------------- 
The Argentine Republic- National Executive Power. --------------------------------------------------------- 
YEAR OF THE RECONSTRUCTION OF THE ARGENTINE REPUBLIC. ------------------------------- 
Additional Signature Page. ----------------------------------------------------------------------------------------- 
Supplementary Documentation. ----------------------------------------------------------------------------------- 
Number: RE-2025-138012257-APN-DTC#MRE ---------------------------------------------------------------- 
BUENOS AIRES CITY. ---------------------------------------------------------------------------------------------- 
Saturday December 13th, 2025. -------------------------------------------------------------------------------------- 
Reference: Document to be apostilled or legalized, bearing a handwritten signature. ---------------------- 
The document was imported through the GEDO system (Electronic System for the Generation of 
Official Documents) and consists of a total of 2(two) pages. --------------------------------------------------- 
[There follows a digital signature]. ---------------------------------------------------------------------------------- 
GABRIEL BERNARDO GUILLEN. 20371215469. ------------------------------------------------------------- 
[There appears a digital signature in the lower right corner].---------------------------------------------------- 
 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

I, Constanza Davico, Sworn Translator duly admitted, qualified and certified at the Sworn 

true and accurate translation into the English language of the relevant parts of the attached 
document written into the Spanish language. IN WITNESS WHEREOF, I set my hand and 
official seal in Buenos Aires on January 5th, 2026. ------------------------------------------------------ 

Association of the city of Buenos Aires]. ----------------------------------------------------------------- 
ES TRADUCCIÓN FIEL al idioma inglés de las partes pertinentes del documento adjunto que 
acompaña la presente, escrito en idioma español, que he tenido a la vista y al cual me remito en 
Buenos Aires a los 5 días del mes de enero de 2026. --------------------------------------------------- 

 

 

  



República Argentina
Ley 20305

COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS 
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Para verificar documentos digitales, ingrese a:
https://firmar.gob.ar/validar.html

Para saber cómo visualizar la totalidad de los documentos embebidos en este archivo .pdf, ingrese a:
https://www.traductores.org.ar/matriculados/firma-digital/
Para verificar la validez de esta legalización, ingrese a:

https://www.traductores.org.ar/publico/como-verifico-una-legalizacion-digital/

LEGALIZACIÓN
El COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES, en virtud 

de la facultad que le confiere el artículo 10 inc. d) de la Ley 20305, certifica que 

el/la Traductor/a Público/a                                                                                          

cuya firma digital consta en la traducción pública adjunta, se encuentra matriculado/a en esta institución en el idioma                                  

Asimismo, se deja constancia de que el/la profesional está habilitado/a por esta institución para 

firmar documentos en su calidad de Traductor/a Público/a.

                               

Firmado digitalmente por: 

Identificador de legalización:

Ciudad Autónoma de Buenos Aires,

Legalización firmada digitalmente conforme a la Ley 25506, 
a la Ley 2751 y sus reglamentaciones complementarias.

Avda. Corrientes 1834 – C1045AAN – Ciudad Autónoma de Buenos Aires – Tel.: 4373-7173 y líneas rotativas.

ESTA LEGALIZACIÓN NO IMPLICA JUICIO ALGUNO SOBRE EL CONTENIDO DE LA TRADUCCIÓN PÚBLICA 
Y SERÁ VÁLIDA ÚNICAMENTE SI ESTÁ FIRMADA DIGITALMENTE POR LA PERSONA DEBIDAMENTE 
AUTORIZADA POR EL CTPCBA.

MARSILI 
Exequiel 
Rodrigo

Firmado 
digitalmente por 
MARSILI Exequiel 
Rodrigo 
Fecha: 2026.01.06 
10:26:50 -03'00'

DAVICO, CONSTANZA MAILÉN

INGLÉS [TOMO 20 - FOLIO 365]

MARSILI, EXEQUIEL RODRIGO

797817676244831636724113695bcf23ccb6c

06/01/2026



By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE 
BUENOS AIRES (CTPCBA) (Buenos Aires Sworn Translators Association), by Argentine law No. 20305
section 10(d), I hereby CERTIFY that the Certified Translator whose digital signature is affixed on the 
document attached hereto is registered with this Association. This certification does not imply any 
opinion on the contents of the translation and will be valid only if digitally signed by the duly authorized 
signatory of the CTPCBA.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (CTPCBA) 
(Ordre des Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont été 
accordées par l’article 10, alinéa d) de la Loi n° 20305, CERTIFIE que le Traducteur/Traductrice 
Officiel/le, dont la signature numérique est apposée sur le document ci-joint, est inscrit/e à cette 
Institution. Cette légalisation n'implique aucun avis sur le contenu de la traduction et ne sera pas 
valable sans la signature numérique du fonctionnaire habilité par le CTPCBA.

Il COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (CTPCBA) 
(Ordine dei Traduttori abilitati della Citta di Buenos Aires) , in virtù delle facoltà conferite dall’articolo 10,
lettera d) della legge 20.305, CERTIFICA che la Traduttrice Giurata/il Traduttore Giurato, la cui firma 
digitale si riporta sul documento allegato, è registrata/o presso questo Ente. Questa legalizzazione 
non prevede alcun giudizio sul contenuto della traduzione e non sarà valida senza la relativa firma 
digitale del funzionario autorizzato dal CTPCBA.

Por meio desta legalização, o COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE 
BUENOS AIRES (CTPCBA) (Colégio dos Tradutores Públicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de 
suas atribuições e em conformidade com o artigo 10, alínea "d", da Lei 20.305, CERTIFICA que a 
Tradutora Pública/o Tradutor Público cuja assinatura digital consta no documento anexo, está 
inscrita/o nesta instituição. Este reconhecimento não diz respeito ao conteúdo da tradução e não será 
válido sem a assinatura digital correspondente ao funcionário habilitado pelo CTPCBA.

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (CTPCBA) 
(Kammer der vereidigten Übersetzerinnen und Übersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der 
Befugnisse, die ihr gem. Art. 10 Abs. d) des Gesetzes Nr. 20.305 zustehen, bescheinigt diese 
Kammer hiermit lediglich, dass die vereidigte Übersetzerin bzw. der vereidigte Übersetzer, 
deren/dessen digitale Signatur auf vorstehend beigefügter Urkunde gesetzt ist, dieser Berufskammer 
angehört. Diese Beglaubigung bezieht sich nicht auf den Inhalt der Übersetzung und ist nur 
mit der entsprechenden digitalen Signatur der bzw. des von der CTPCBA ermächtigten 
Bestätigungsbefugten gültig.

Avda. Corrientes 1834 – C1045AAN – Ciudad Autónoma de Buenos Aires – Tel.: 4373-7173 y líneas rotativas.

El COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES, en virtud 

de la facultad que le confiere el artículo 10 inc. d) de la Ley 20305, certifica que 

el/la Traductor/a Público/a                                                                                          

cuya firma digital consta en la traducción pública adjunta, se encuentra matriculado/a en esta institución en el idioma                                  

Asimismo, se deja constancia de que el/la profesional está habilitado/a por esta institución para 

firmar documentos en su calidad de Traductor/a Público/a.

                               

Firmado digitalmente por: 

Identificador de legalización:

Ciudad Autónoma de Buenos Aires,



 







Traducción pública. ---------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Sworn translation. ------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
[There appears the Coat of Arms of the Argentine Republic in the center]. ---------------------------------- 
The Argentine Republic- National Executive Power. --------------------------------------------------------- 
YEAR OF THE RECONSTRUCTION OF THE ARGENTINE REPUBLIC. ------------------------------- 
Apostille. ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Number: CE-2025-141991316-APN-DTC#MRE. --------------------------------------------------------------- 
BUENOS AIRES CITY ----------------------------------------------------------------------------------------------- 
Tuesday December 23rd, 2025. --------------------------------------------------------------------------------------- 
Reference: 528747/2025 --------------------------------------------------------------------------------------------- 
[There follows a multilingual apostille]. ---------------------------------------------------------------------------- 
Type of document: ACADEMIC DOCUMENT ----------------------------------------------------------------- 
[There follows a digital signature]. ---------------------------------------------------------------------------------- 

International trade and Worship. ------------------------------------------------------------------------------------- 
[There follows a digital signature in the lower right corner]. ---------------------------------------------------- 
 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
[There appears the logo of the university in the upper left corner]. University of Concepción del 
Uruguay [Universidad de Concepción del Uruguay]. ------------------------------------------------------------ 
FINAL ACADEMIC TRANSCRIPT. ------------------------------------------------------------------------------ 
The Academic Vice-Rector of Communication and Regional Development at the University of 
Concepción del Uruguay, Prof. Carlos Andrés NEUMAN, does hereby certify that GUILLEN Gabriel 
Bernardo, ID No. 37121546, born on October 1st 1992 in Morón, Buenos Aires Province, Argentina, 
who graduated as a Technical and Scientific English Translator from the Liceo Superior de Cultura 
Inglesa in General San Martín, Buenos Aires Province, in 2021, successfully completed the course of 
studies for the Sworn Translator in English Degree  Curricular Complementation Program, as 
evidenced by the subjects listed herein; and, having met all legal, statutory, and regulatory 
requirements established by this University, was awarded the degree of SWORN TRANSLATOR IN 
ENGLISH, pursuant to Ministerial Resolution [RM as per its acronym in Spanish] No. 1903/22, on the 
2nd day of October, 2024. -------------------------------------------------------------------------------------------- 
[For purposes of translation, the text shall remain in its original format]. ------------------------------------- 

DATE 
[Month/Day/

Year] 

SUBJECT GRADE BOOK FOLIO 

First year 
07-03-2023 Law I (General Public and Private 

Law) 
8.00 (Eight) DeaD 4.1 2 

07-03-2023 Anglo-American Law (General 
Public and Private Law) 

8.00 (Eight) DeaD 4.1 3 

08-04-2023 Legal Translation Practice I 5.00 (Five) DeaD 4.1 4 



Second year 
07-31-2024 Law II (Private and Procedural Law) 8.00 (Eight) DeaD 4.1 7 
07-31-2024 Anglo-American Law II (Private 

and Procedural Law) 
9.00 (Nine) DeaD 4.1 8 

08-22-2024 Legal Translation Practice II 8.00 (Eight) DeaD 4.1 11 
07-31-2024 Professional Legal Framework of 

the Sworn Translator 
8.00 (Eight) DeaD 4.1 9 

10-02-2024 Integrative Seminar 7.00 (Seven) DeaD 4.1 13 

In witness whereof, this certificate is hereby conferred without erasures or alterations in 
Concepción del Uruguay, Entre Ríos Province, on April 14th, 2025, to be submitted to the 
competent authorities. --------------------------------------------------------------------------------------- 
[There follows a handwritten signature]. ----------------------------------------------------------------- 
Prof. Carlos Andrés NEUMAN. Vice-Rector of Communication and Regional Development. -- 
I do hereby certify that the preceding signatures are true and correct and belong to the Vice-
Rector of Communication and Regional Development, Prof. Carlos Andrés NEUMAN, University of 
Concepción del Uruguay [Universidad de Concepción del Uruguay]. ----------------------------------------- 
[There follows a handwritten signature]. --------------------------------------------------------------------------- 
Dr. Juan Ignacio RAMIREZ. General Secretary. ----------------------------------------------------------------- 
[There appears a handwritten signature on the right]. ------------------------------------------------------------ 
Dr. Héctor C. SAURET. Rector. ------------------------------------------------------------------------------------- 
[There appears a stamp in the center that reads the following:] UNIVERSITY OF CONCEPCIÓN 
DEL URUGUAY. 8 DE JUNIO 522. CONCEPCIÓN DEL URUGUAY. ENTRE RÍOS. ---------------- 
National Directorate of University Management. Degree Certification Department. ----------------- 
GUILLEN, Gabriel Bernardo. ID No. 37121546. UCU [University of Concepción del Uruguay]
Regulations No. 1903/22. --------------------------------------------------------------------------------------------- 
Transcript. --------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
[There appears an illegible stamp]. ---------------------------------------------------------------------------------- 
Ministry of Human Capital. ------------------------------------------------------------------------------------------ 

Undersecretariat of University Policies. ------------------------------------------------------------------ 
Argentina. ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
[There appears a handwritten signature on the right]. Dr. Juan Ignacio Ramirez. General 
Secretary. U.C.U [University of Concepción del Uruguay]. ------------------------------------------- 
[There follows a QR code]. --------------------------------------------------------------------------------- 
8 de Junio 522- (E3260ANJ) Concepción del Uruguay- Entre Ríos- Argentina- ------------------- 
RE- 2025-138012012-APN- DTC#MRE. ---------------------------------------------------------------- 
[There appears the logo of the university in the lower right corner]. --------------------------------- 
 ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
[There appears the Coat of Arms of the Argentine Republic in the center]. ---------------------------------- 
The Argentine Republic- National Executive Power. --------------------------------------------------------- 
YEAR OF THE RECONSTRUCTION OF THE ARGENTINE REPUBLIC. ------------------------------- 



Additional Signature Page. ------------------------------------------------------------------------------- 
Supplementary Documentation. ------------------------------------------------------------------------- 
Number: RE-2025-138012012-APN-DTC#MRE ------------------------------------------------------ 
BUENOS AIRES CITY. ------------------------------------------------------------------------------------ 
Saturday December 13th, 2025. ---------------------------------------------------------------------------- 
Reference: Document to be apostilled or legalized, bearing a handwritten signature. ------------ 
The document was imported through the GEDO system (Electronic System for the Generation 
of Official Documents) and consists of a total of 1(one) page. ---------------------------------------- 
[There follows a digital signature]. ------------------------------------------------------------------------ 
GABRIEL BERNARDO GUILLEN. 20371215469. --------------------------------------------------- 
[There appears a digital signature in the lower right corner]. ------------------------------------------ 
 ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
I, Constanza Davico, Sworn Translator duly admitted, qualified and certified at the Sworn 

true and accurate translation into the English language of the relevant parts of the attached 
document written into the Spanish language. IN WITNESS WHEREOF, I set my hand and 
official seal in Buenos Aires on January 5th, 2026. ------------------------------------------------------ 

Association of the city of Buenos Aires]. ----------------------------------------------------------------- 
ES TRADUCCIÓN FIEL al idioma inglés de las partes pertinentes del documento adjunto que 
acompaña la presente, escrito en idioma español, que he tenido a la vista y al cual me remito en 
Buenos Aires a los 5 días del mes de enero de 2026. --------------------------------------------------- 



COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS 
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Para verificar documentos digitales, ingrese a:
https://firmar.gob.ar/validar.html

Para saber cómo visualizar la totalidad de los documentos embebidos en este archivo .pdf, ingrese a:
https://www.traductores.org.ar/matriculados/firma-digital/
Para verificar la validez de esta legalización, ingrese a:

https://www.traductores.org.ar/publico/como-verifico-una-legalizacion-digital/

LEGALIZACIÓN

El COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES, en virtud 

de la facultad que le confiere el artículo 10 inc. d) de la Ley 20305, certifica que 

el/la Traductor/a Público/a                                                                                          

cuya firma digital consta en la traducción pública adjunta, se encuentra matriculado/a en esta institución en el idioma                                  

Asimismo, se deja constancia de que el/la profesional está habilitado/a por esta institución para 

firmar documentos en su calidad de Traductor/a Público/a.

                               

Firmado digitalmente por: 

Identificador de legalización:

Ciudad Autónoma de Buenos Aires,

Legalización firmada digitalmente conforme a la Ley 25506, 
a la Ley 2751 y sus reglamentaciones complementarias.

ESTA LEGALIZACIÓN NO IMPLICA JUICIO ALGUNO SOBRE EL CONTENIDO DE LA TRADUCCIÓN PÚBLICA 

Y SERÁ VÁLIDA ÚNICAMENTE SI ESTÁ FIRMADA DIGITALMENTE POR LA PERSONA DEBIDAMENTE 

AUTORIZADA POR EL CTPCBA.



By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE 
BUENOS AIRES (CTPCBA) (Buenos Aires Sworn Translators Association), by Argentine law No. 20305
section 10(d), I hereby CERTIFY that the Certified Translator whose digital signature is affixed on the 
document attached hereto is registered with this Association. This certification does not imply any 
opinion on the contents of the translation and will be valid only if digitally signed by the duly authorized 
signatory of the CTPCBA.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (CTPCBA) 
(Ordre des Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont été 
accordées par l’article 10, alinéa d) de la Loi n° 20305, CERTIFIE que le Traducteur/Traductrice 
Officiel/le, dont la signature numérique est apposée sur le document ci-joint, est inscrit/e à cette 
Institution. Cette légalisation n'implique aucun avis sur le contenu de la traduction et ne sera pas 
valable sans la signature numérique du fonctionnaire habilité par le CTPCBA.

Il COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (CTPCBA) 
(Ordine dei Traduttori abilitati della Citta di Buenos Aires) , in virtù delle facoltà conferite dall’articolo 10,
lettera d) della legge 20.305, CERTIFICA che la Traduttrice Giurata/il Traduttore Giurato, la cui firma 
digitale si riporta sul documento allegato, è registrata/o presso questo Ente. Questa legalizzazione 
non prevede alcun giudizio sul contenuto della traduzione e non sarà valida senza la relativa firma 
digitale del funzionario autorizzato dal CTPCBA.

Por meio desta legalização, o COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE 
BUENOS AIRES (CTPCBA) (Colégio dos Tradutores Públicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de 
suas atribuições e em conformidade com o artigo 10, alínea "d", da Lei 20.305, CERTIFICA que a 
Tradutora Pública/o Tradutor Público cuja assinatura digital consta no documento anexo, está 
inscrita/o nesta instituição. Este reconhecimento não diz respeito ao conteúdo da tradução e não será 
válido sem a assinatura digital correspondente ao funcionário habilitado pelo CTPCBA.

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (CTPCBA) 
(Kammer der vereidigten Übersetzerinnen und Übersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der 
Befugnisse, die ihr gem. Art. 10 Abs. d) des Gesetzes Nr. 20.305 zustehen, bescheinigt diese 
Kammer hiermit lediglich, dass die vereidigte Übersetzerin bzw. der vereidigte Übersetzer, 
deren/dessen digitale Signatur auf vorstehend beigefügter Urkunde gesetzt ist, dieser Berufskammer 
angehört. Diese Beglaubigung bezieht sich nicht auf den Inhalt der Übersetzung und ist nur 
mit der entsprechenden digitalen Signatur der bzw. des von der CTPCBA ermächtigten 
Bestätigungsbefugten gültig.


